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Complete English translation of the document reproduced on the first 2 pages of this file; the original is in Spanish.
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"It is the best moment to start a business in Mexico". Oscar Yasser Noriega

[Comment icon] 3 comments · [Logo:] Facebook · [Logo:] X · [Logo:] Flipboard · [Envelope icon]
 

[Photograph: a man in glasses with headphones]
30 May 2013
 

[Photograph] Antonio Ortiz [User icon]
 

Today we interview Oscar Yasser Noriega Pérez, a Mexican serial entrepreneur in the field of technology, video
games and the web since 1997. With him we begin a series dedicated to all those who make technology and the
internet from Mexico; we leave you with Oscar and his vision and opinions on entrepreneurship, the internet
and the future of the coming years.
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3 comments

[Gear icon] OPTIONS
 

#1 · [Photograph] sergiosala1 · [Star icon] [Star icon] · [Link icon] 31 May 2013, 7:45 · [Badge icon]
Good interview, Oscar's experience is very welcome.
More and more of us want change in Mexico; we are at the best moment to be the pioneers in the Spanish-
speaking [typo in the original] area.
For my part, I am trying to bring together more Mexicans who are entrepreneurs, freelancers, solopreneurs and
independent people to create a community of people who make a change in the world.
Regards.
 

[Reply:] Replying to sergiosala1
#3 · [Photograph] Antonio Ortiz · [Star icon] [Star icon] · [Link icon] 31 May 2013, 23:31
Thank you, Sergio; if you have suggestions [typo in the original] for the next interviews, they are welcome
;)
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#2 · [Photograph] masmerol · [Star icon] [Star icon] · [Link icon] 31 May 2013, 21:29
No, well, this guy is just an opportunist, he has no ethics and no way of treating a few employees of a
magazine, and what he says is far from the reality in Mexico: lots of technology companies are springing up
and theeeere are plenty of people with a great deal of talent; you don't need to go to the USA to go around
scrounging resources for some "app" or other; take a trip to Guadalajara [abbreviated in the original],
Monterrey [abbreviated in the original], and León, Guanajuato [abbreviated in the original]. The latter has lots
of interesting technology companies. And please don't interview banal people who have no idea of what is
going on in Mexico regarding the issues he raises
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